










      Príloha č.15


Čestné vyhlásenie partnera/budúceho žiadateľa o NFP
Dolu podpísaný / spoločnosť ........................ (obchodné meno, názov, titul, meno, priezvisko), ..........................(sídlo, bydlisko, miesto podnikania),  .................... (IČO), registrácia ...................., v jeho mene
 ......................(titul, meno, priezvisko, označenie štatutárneho orgánu) (ďalej len „partner žiadateľa“), týmto na účely predloženia žiadosti na doplnenie projektových zámerov k schválenej žiadosti o poskytnutie podpory Lokálnej stratégie komplexného prístupu (ďalej len „LSKxP“)

čestne vyhlasuje,
že partner/budúci žiadateľ o NFP ku dňu podania žiadosti na doplnenie projektových zámerov k schválenej žiadosti o poskytnutie podpory LSKxP (ďalej len „žiadosť“):
· nie je daňovým dlžníkom,

· nie je dlžníkom poistného na sociálnom poistení (dôchodkovom, nemocenskom, garančnom a úrazovom poistení, poistení v nezamestnanosti, poistení do rezervného fondu solidarity) a dlžníkom príspevkov na starobné dôchodkové sporenie,

· nie je dlžníkom poistného na zdravotnom poistení (za každú zdravotnú poisťovňu),

· nie je v likvidácii,

· nie je voči nemu vedený výkon rozhodnutia,

· nebolo voči nemu začaté konkurzné/reštrukturalizačné konanie,

· nie je vyhlásený konkurz na jeho majetok,

· nebol voči nemu zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku,

· má zabezpečené/zabezpečí zdroje na spolufinancovanie projektového zámeru,

· je/nie
 je platcom DPH pre aktivity navrhnuté v projektovom zámere,

· neporušil zákaz nelegálnej práce a nelegálneho zamestnávania podľa osobitného predpisu za obdobie 
od jeho účinnosti (1. apríl 2005) a v prípade porušenia nelegálneho zamestnávania cudzinca § 2 ods. 2 písm. c) zákona č. 82/2005 Z.z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov za obdobie piatich rokov od porušenia tohto zákazu,

· má vysporiadané finančné vzťahy so štátnym rozpočtom,

· nenárokuje sa voči nemu vrátenie pomoci na základe predchádzajúceho rozhodnutia Európskej komisie, ktorým bola poskytnutá pomoc označená za nezákonnú a nezlučiteľnú so spoločným trhom,

· nie je podnikom v ťažkostiach
,

· nepoužije poskytnutú pomoc na podporu investícií, ktoré sa dotýkajú premiestnenia zariadenia, jeho výroby alebo služieb z iného členského štátu EÚ.

Zároveň partner/budúci žiadateľ o NFP čestne vyhlasuje, že spĺňa podmienky oprávnenosti partnera/budúceho žiadateľa o NFP uvedené v príslušnej Výzve na predkladanie žiadostí na doplnenie projektových zámerov k schválenej žiadosti o poskytnutie podpory LSKxP a že všetky informácie obsiahnuté v dokumentácii žiadosti, ktoré sa ho týkajú sú úplné, pravdivé a správne. Partner/budúci žiadateľ o NFP si je vedomý všetkých dôsledkov, ktoré môžu vyplynúť z uvedenia nepravdivých alebo neúplných údajov a zaväzuje sa bezodkladne písomne informovať o všetkých zmenách, ktoré sa týkajú uvedených údajov a skutočností.
Partner/budúci žiadateľ o NFP súhlasí so správou, spracovaním a uchovaním všetkých osobných údajov v rozsahu údajov uvedených v žiadosti vrátane jej príloh v súlade so zák. č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov pre účely implementácie LSKxP a jej projektových zámerov. Tento súhlas platí počas trvania procesu prijímania, hodnotenia, výberu, realizácie a obdobia monitorovania, ako aj následnej archivácie predložených dokumentov. Zároveň partner/ budúci žiadateľ o NFP berie na vedomie, že spracované údaje budú archivované a likvidované v súlade s platnými predpismi Slovenskej republiky a s platnými predpismi EÚ.

Partner/budúci žiadateľ o NFP si je vedomý právnych dôsledkov nepravdivého vyhlásenia o skutočnostiach uvedených v predchádzajúcich odsekoch, vrátane prípadných trestnoprávnych dôsledkov (§ 221 - Podvod, § 225 – Subvenčný podvod, § 261 – Poškodzovanie finančných záujmov Európskych spoločenstiev  Trestného zákona).

	Meno a priezvisko, titul:
	

	Funkcia:
	

	Podpis a pečiatka:
	

	Dátum a miesto:
	


� Uvedie iba právnická osoba


� Nehodiace sa škrtnite


�	Pre definíciu podniku v ťažkostiach je v prípade MSP určujúci čl. 1 ods. 7 Nariadenia Komisie (ES) č. 800/2008 zo 6. augusta 2008 (Ú. v. EÚ L 214 zo dňa  9. augusta 2008, str. 3), v prípade veľkých podnikov Usmernenia Spoločenstva o štátnej pomoci na záchranu a reštrukturalizáciu firiem v ťažkostiach (Ú. v. EÚ C 244, 1.10.2004, s. 2).
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